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	Артур гнал на юг по Четвертому шоссе, сжимая коленями бока мотоцикла. Сцены ночного кошмара все еще крутились в голове. Прочь из Тель-Авива, прочь от душного, пропитанного копотью утра! В спешке он забыл надеть куртку, и сухой майский ветерок трепал футболку, охлаждая тело. Постепенно Артур успокоился. Отблески призрачной багровой реки из сновидения перестали мерцать перед глазами. Трасса вновь приобрела нормальный серый цвет.

	Артуру хотелось расслабиться, ни о чем не думать. До чего все осточертело! Одно и то же изо дня в день – магазин, клиенты, поставщики. Взять бы и укатить куда-нибудь на месяц. Или на год. Вот прямо сейчас. Может, тогда отпустит его этот вечно обрывающийся на середине бред. 

	Заметив указатель на Ашкелон, Артур перестроился в правый ряд. Море – вот что ему поможет! Окунуться, смыть остатки наваждения. Он расправил затекшие плечи. Где-то здесь должен находиться отличный первозданный пляж. Кажется, Зики‘м. 

	Съехав на второстепенную дорогу, он затормозил перед светофором. В глаза бросилась яркая написанная от руки вывеска, прикрученная проволокой к столбу на обочине:

	СЕГОДНЯ!

	ЯРМАРКА В ПОСЕЛКЕ ОДАЙЯ

	НЕ ПРОПУСТИТЕ!

	(Через 2 км налево)

	Артур вдруг почувствовал сильный голод. «Отлично, перехвачу что-то и на море». 

	 

	***

	Ярмарка проводилась местной фермой и располагалась во дворе хозяйского дома. Почти всю территорию занимали самодельные ларьки со всякой всячиной: деревянными поделками, цветастой бижутерией, косметикой. Двое подростков бойко торговали свежевыжатым апельсиновым соком, рекламируя свой товар осипшим фальцетом. Несмотря на ранний час, базар кишел людьми. Публика была разношерстная, но создавалось впечатление, что все друг с другом знакомы – отовсюду доносились радостные возгласы и шумные приветствия. 

	В дальнем конце двора на раскаленных углях стоял «садж» – перевернутая вверх дном железная миска, на которой пеклись лепешки. Рядом, окруживпластиковый стол, раскатывала тесто детвора. Запах стоял умопомрачительный! Артур подошел поближе. У саджа сидел на корточках смуглый старик. Он был ответственным за выпечку – принимал у ребятишек сырые лепешки, следил, чтобы они не обожглись. Спустя минуты две выдавал тонкие, слегка подгоревшие по краям пузырчатые питы, которые можно было макать в тхину – жидкую намазку из растертых зерен кунжута, приправленную свежей измельченной зеленью петрушки и кориандра. Внезапно детей как ветром сдуло. Побросав скалки и забыв о тесте, они кинулись к показавшемуся у ворот зеленому трактору с прицепленной сзади повозкой. 

	Покачав головой, старик снял очередную партию и окликнул Артура: 

	– Эй, парень, угощайся, пока не остыло! – широко улыбаясь, он протянул ему большую свежеиспеченную лепешку. – Они теперь не скоро вернутся. Барак повез их на экскурсию в теплицы.

	– Барак? – Артур благодарно принял из узловатых пальцев обжигающую питу и обмакнул ее в тхину. 

	– Мой сын, хозяин фермы, – старик гордо обвел вокруг загорелой мускулистой рукой. – Ты уже видал сердце империи?

	Только сейчас Артур заметил большой крытый павильон, находившийся чуть поодаль. Спешно доев, он поблагодарил старика и направился туда. 

	Плакат у входа гласил: «Органические овощи. С поля прямиком на ваш стол!». Да, это была империя, дедуля не преувеличил. Лотки с овощами занимали едва ли не все пространство. Между ними в узких проходах толпились и галдели покупатели. Три или четыре мощных кондиционера гнали холодный воздух. Глаза разбегались от красочного душистого разнообразия. Одни помидоры занимали целый ряд – от огромных розоватых «бычьих сердец» до крошечных «черри» всех цветов радуги: желтых, оранжевых, буро-зеленых, красных. Артур попробовал один. Слегка продолговатый, с заостренным кончиком шарик лопнул на зубах, наполнив рот сладкой, почти ягодной мякотью. Вдыхая полной грудью сырой земляной дух, Артур двинулся дальше. Не сравнить с городским супермаркетом! Никаких запаянных в целлофановые пакеты овощей-мучеников, никаких уродливо обрезанных хвостиков, листьев, ботвы. Артур вспомнил рынок в Черновцах, куда в детстве часто ходил с бабушкой. Там царила та же атмосфера, то же свежее благоухание. 

	Казалось, павильон оформлял художник. Пучки темно-лиловой молодой моркови целились во все стороны заостренными наконечниками. Слева они упирались в аккуратную горку фиолетовых кольраби, справа – в упругие лакированные бока иссиня-черных баклажанов. Артур остановился. Какое великолепие! Охватить бы его, впитать каждой порой кожи. Чуть поодаль, ударившись в сюрреализм, живописец нанес разноцветные мазки куда ни попадя – оранжевый картофель, салатовый сладкий перец, желтая свекла! И все-таки в красочном хаотичном натюрморте чувствовалась твердая хозяйская рука. 

	«Интересно, кто этот человек, умудряющийся выращивать такие урожаи чуть ли не на краю пустыни? – позавидовал Артур незнакомому Бараку. – Видно, что занимается любимым делом, да еще и на благо другим». 

	Напрочь забыв о море, Артур взял из стопки корзинку и пошел по рядам. Хотелось увезти с собой немножечко солнечной свежести. 

	К половине первого, побывав в теплицах и обойдя все ларьки по нескольку раз, Артур неохотно покинул ярмарку. Пора было обратно – открывать магазин. Уложив купленные овощи в багажник мотоцикла, он выехал на главную дорогу поселка. 

	Ну и пекло! Лицо обдало запахом раскаленного асфальта, а воздух, по сравнению с охлажденным павильоном, показался горючей смесью. Хотя минуло двадцать три года с тех пор, как пятилетним мальчиком Артур приехал в Израиль, он до сих пор никак не мог привыкнуть к жаре. Надо бы освежиться перед дорогой, а то, чего доброго, недолго попасть в аварию.

	Притормозив, он свернул к продолговатому одноэтажному зданию с выцветшей вывеской «Столовая». У входа под брезентовым навесом он без труда отыскал жестяной умывальник. Предвкушая прохладу, Артур наклонился и подставил под кран вспотевшее лицо. К разочарованию, вода пошла теплая, да к тому же еле струилась и отдавала хлоркой. Распрямившись, он глянул в мутноватое зеркало на стене – на щетинистых щеках образовались пыльные подтеки. Плеснув еще пару пригоршней воды на лицо и на густой, вечно падающий на лоб каштановый чуб, Артур оглянулся в надежде найти полотенце. Пластмассовые крючки рядом с умывальником были, естественно, пусты. Он приподнял край футболки, чтобы утереться, и застыл… 

	Сбоку от него стояла очень странная на вид девочка лет пяти и молча протягивала ему рулон бумажных полотенец. Не мигая, она смотрела на его мускулистый живот бывшего танцора, находившийся как раз на уровне ее глаз. Артур смутился и поспешно опустил футболку. Он общался с девочками ее возраста каждый день – они являлись главными клиентками его магазина танцевальных принадлежностей. Некоторые были стеснительными, некоторые – капризными. Одни – красивыми, как куколки, другие – не очень. Но никогда прежде ему не доводилось видеть такое необычное создание. 

	Черты крохотного личика напомнили Артуру физиономии пластилиновых человечков, которых он любил лепить в детстве. Если получавшиеся фигурки ему не нравились, то прежде чем скомкать их окончательно, он, повинуясь непонятной прихоти, размазывал им носы, сплющивал головы, вытягивал уши. 

	Лицо девочки создал особо жестокий скульптор. Лоб был чересчур широким и выпуклым, виски, наоборот – впалыми. Внешние уголки глаз неестественно опускались вниз, словно кто-то тянул их за невидимые ниточки. Нижние веки были испещрены выемками, и впрямь напоминавшими следы нитей – в них даже ресницы не росли. Над крохотным подбородком нависал крупный нос картошкой. А вот волосы – густые золотистые локоны – были неописуемой красоты и придавали ей вид куклы. Бедной бракованной куклы.

	Артур не сразу обратил внимание на протягиваемый рулон, настолько поразила его внешность девочки. Устыдившись, он оторвал бумажный квадратик и наспех вытер лицо. Девочка все не поднимала глаз.

	– Спасибо тебе, – скомкав полотенце, Артур, как фокусник, поводил им перед ее носом из стороны в сторону и ловко из-за спины запустил в мусорную корзину. 

	Девочка посмотрела на него исподлобья, словно гадая, стоит ли ему доверять. Артур похолодел. На мгновение ему померещилось совсем иное лицо – смуглое, мальчишеское, испуганное. С таким же недоверчивым, чересчур взрослым взглядом. Лицо из прошлого. «Что за наваждение? Проклятая жара!»

	– Как тебя зовут? – еле выдавил Артур.

	Она робко улыбнулась, обнажив неровный ряд заостренных зубок, но не успела ответить. Из глубины столовой мягкий женский голос позвал:

	– Нира! Куда ты запропастилась?

	Девчушка сорвалась с места, зажав рулон под мышкой.

	Хоть время и поджимало, ноги сами повели Артура внутрь.
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	В бизнес по торговле костюмами и обувью для бальных и латиноамериканских танцев Артур угодил случайно. Отслужив в боевых частях положенные три года, он заразился мечтой всех израильских дембелей – большим путешествием для очистки мозгов. С целью заработать на поездку он, идя по проторенному сослуживцами пути, устроился сначала на бензозаправку, потом охранником в торговый центр. Продержался в каждом месте не больше месяца – скука была ужасная, да и зарплата не ахти какая. 

	«Лучше уж давать частные уроки танцев», – думал Артур, домучивая очередную смену. Правда, сам он давно не танцевал – с тех пор как ушел в армию, но некогда, по словам тренера, «подавал надежды». Многочисленные кубки и медали до сих пор хранились на полках семейного серванта. 

	«А что? – размечтался Артур, – Помещу объявления в интернете, в бывшей студии. Отыщу свои туфли». 

	И тут его осенило. Он вспомнил, как трудно было доставать подходящую для выступлений обувь и одежду. В Израиле, где до начала девяностых никто о бальных танцах вообще не слыхал, негде было купить ни готовых костюмов, ни тканей на пошив, ни тем более специальной обуви. А требования с самого начала установили европейского стандарта – строгие, без поблажек. Заказывать за границей многим было не по карману. Приходилось скупать друг у друга, шить-перешивать.

	Артур решил рискнуть. Он попросил знакомого, улетавшего в отпуск в Москву, купить наугад несколько детских бальных платьев и десяток пар туфель. На очередных все-израильских соревнованиях в Ришон-ле-Ционе Артур установил небольшой ларек. Товар разошелся молниеносно! Тогда он заказал с Украины партию покрупнее, на этот раз через интернет. Дело пошло так хорошо, что через три месяца он купил желанный билет и укатил в Аргентину.

	Полгода спустя, повидав немалую часть южноамериканского материка, Артур вернулся – возмужавшим, и, по мнению родителей, каким-то задумчивым. Не придав этому особого значения, они затеяли разговор на тему «кем быть». Предки не сомневались, что единственный сын пойдет учиться – как же иначе? Аттестат с отличием открывал Артуру путь в любой вуз на самые престижные факультеты. Однако он до сих пор не имел понятия, к чему лежит душа, и не хотел запираться в университетских стенах.

	– Учеба никуда не денется, – сообщил он окончательное решение.

	В глазах родителей это был настоящий, хоть и запоздалый, подростковый бунт. В сущности, Артур не бунтовал, он попросту повзрослел. Послушный, «по-советски» воспитанный мальчик превратился в израильского юношу, не боящегося перечить родителям. Даже внешне он изменился. Выглаженные брюки и элегантные рубашки – отголоски танцевального отрочества – уступили место просторным, несколько небрежным шортам и футболкам; вместо аккуратно зачесанных назад волос на лоб свисал густой чуб. Финальным мятежным аккордом стал переезд Артура на отдельную съемную квартиру. 

	– Чем же ты займешься? – переживали родители. – Опять торговлей? Уж лучше бы продолжал танцевать. 

	Нет, Артур не собирался торговать. На это имелись причины, о которых говорить родителям он не хотел. После пережитого в Бразилии, он был не способен даже смотреть на яркие бальные платья, не то что продавать их. Но пока нужно было как-то себя содержать, а бывшие клиенты разыскивали вовсю, прямо покоя не давали – приближался очередной сезон соревнований. Артур решил временно вернуться к знакомому делу. Взяв у государства полагающееся после армии пособие, он открыл небольшой магазинчик на задворках Тель-Авивской промзоны. Временно.
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	Внутри пустой столовой было прохладно и сумрачно из-за полуприкрытых жалюзи. Глаза Артура, ослепленные ярким майским полднем, свыклись не сразу. Тем не менее он мгновенно заметил Ниру – солнечные локоны и цветастое платьице словно светились в полутьме. Стоя к нему спиной, она протирала стол. Тут же невысокая хрупкая девушка в светлых шортах и клетчатой рубашке с закатанными рукавами разносила пластиковые кувшины. 

	Даже не видя ее лица, несложно было догадаться, что она мать Ниры: из-под белого узорчатого платка-банданы, повязанного на манер Джонни Деппа в «Пиратах Карибского моря», рассыпались золотистые, как у дочери, волосы.

	Артур хотел окликнуть Ниру, но, передумав, неслышно присел за один из столиков. И она, и мать работали молча, время от времени улыбаясь друг дружке. Артур завороженно глядел на их энергичные движения. Казалось, обе работали под какую-то только им слышную музыку. Где-то позади негромко хлопнула дверь. Артура обдало обожаемым с детства запахом жареной картошки с луком. «Непостижимо! Как здесь уютно, в этой столовой. Приходить бы сюда каждый день…» 

	Он даже зажмурился от удовольствия. 

	– До обеда еще полчаса, – строго обратилась к нему девушка. 

	Вздрогнув, Артур распахнул глаза и растерянно уставился на нее. Когда она успела подкатить тележку с кувшинами к его столику?! 

	– Я… не собирался обедать, – ответил Артур с запинкой. Он не был уверен, кормят ли вообще в таких столовых кого-то кроме местных жителей. Это ведь не ресторан. 

	Вблизи девушка оказалась не такой хрупкой. В ее манере держаться было что-то от тигрицы, оберегающей своего детеныша – властное, предостерегающее. Насколько велико было сходство с дочерью со спины, настолько поражало различие в анфас. Безукоризненный овал лица, мягкий округлый подбородок, изящная линия светлых бровей над серо-зелеными, как листва олив, глазами. Под их взглядом Артур почему-то почувствовал себя нашалившим мальчишкой и одновременно влюбленным подростком. К счастью, как раз подошла Нира. Потянув мать за рукав, она возбужденно зашептала ей на ухо. 

	– Ты нездешний, – по-израильски фамильярно обратилась девушка к Артуру, и он не понял, вопрос это или утверждение. Во всяком случае, ее голос зазвучал доброжелательнее.

	Благодарно подмигнув Нире, он кивнул. Вскочил.

	– Артур, – представился он, – я из Тель-Авива, но хочу скоро сюда переехать, – сказал и сам удивился. С каких пор?

	– Я Эйнат, – она внимательно смотрела на него, словно лишь сейчас увидела. – Понимаю, с Нирой ты уже знаком.

	Артуру вдруг захотелось, чтобы вместо потертых джинсов и растоптанных кроссовок на нем оказалось что-то более приличное. Впервые с тех пор как он забросил танцы, небрежность одежды вызвала у него смущение. Инстинктивно проведя ладонью по трехдневной щетине, он пожалел, что не побрился.

	Эйнат сняла с тележки запотевшие кувшины и, держа по два в каждой руке, направилась к соседнему ряду столов. 

	– И чем думаешь здесь заниматься, А‘ртур? – она произнесла его имя с типичным израильским искажением, перенося ударение на первый слог. В ее устах это звучало на удивление мило.

	– Я помогу? – выйдя наконец из оцепенения, Артур взял два кувшина. Они оказались полны до краев, и немного воды расплескалось. Он сконфузился, а Эйнат весело рассмеялась. 

	– Ну, спасибо, помощник! Если сельсовет тебя примет, надеюсь, не направит работать к нам, – Эйнат добродушно подмигнула ему, затем обратилась к дочке: – Нируш, солнышко, протри, пожалуйста. 

	Нира была тут как тут со своим рулоном. Шутливо погрозив Артуру пальчиком, она вытерла лужицу на полу и вприпрыжку понеслась к мусорной урне. Подражая ему, скомкала полотенце и попыталась повторить трюк с броском из-за спины. Артура вновь поразил контраст между ней и другими девочками. Никаких возражений, никаких пререканий с мамой. 

	– Она у тебя особенная, – искренне восхитился Артур и сразу прикусил язык. – Я имел в виду очень хорошая, то есть… – он опять запнулся, – не такая, как все…

	Странно, обычно невозмутимый, при этой девушке он с трудом подбирал слова. Но, кажется, Эйнат поняла правильно.

	– Да, она необыкновенная. Жаль, не каждый это улавливает, – предугадав следующий вопрос, она продолжила со вздохом: – Нира родилась с синдромом Тричера — Коллинза. Как видишь, дефекты лица, но в остальном обычный ребенок. Главное, слышит нормально. Врачи сказали – повезло, легкая форма. Случайная мутация… Я думала, в поселке ей будет проще найти друзей. Но дети порой такие жестокие. Нира жуть как одинока и обычно избегает чужих. Но ты ей понравился. Правда, Нируш? – она обняла вернувшуюся девочку. – Ну, пока, А‘ртур, заболталась я с тобой. Скоро народ нагрянет, а у нас еще не все накрыто. 

	И она покатила тележку к следующему ряду. Нира побрела за ней, то и дело оглядываясь. Затем все-таки подбежала к Артуру с выставленной вперед ладошкой: дай пять! 

	 

	***

	Оседлав мотоцикл, Артур рванул с места. Лицо под шлемом пылало, сердце гулко билось. Полулихорадочное состояние, при котором отключались все доводы логики, посещало его не часто. Тем не менее Артур сразу распознал его. Переехать в поселок?! Хорошенькие обещания.

	«Конечно, неплохо бы отдохнуть недельку-другую среди просторов, тишины, чистого воздуха, – думал Артур, проносясь мимо аккуратных домиков с палисадниками, – но переезжать насовсем? И чем заниматься – не огурцы же выращивать, в самом деле? А пусть даже и огурцы. Продать к черту свой временный бизнес. Давно пора».

	Внезапная жажда перемен распирала его, но одновременно и пугала. Стиснув покрепче руль, Артур облизал пересохшие губы. Перед глазами всплыло светящееся радостью гротескное личико и рядом, в полную ему противоположность, красивое волевое лицо с насмешливой, но такой привлекательной улыбкой. 

	«Я вернусь, – пообещал он себе, – а насовсем или нет, будет видно».
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	Той ночью Артуру опять приснилось, как он заблудился в Бразилии.

	 

	Заповедник Шапада Диамантина – Алмазное Нагорье. Дикая влажная жара. К полдню Артур уже рассчитывал добраться до знаменитого водопада Фасао, но вместо этого оказался в каких-то первозданных джунглях. Видимо, ошибся на предыдущей развилке. Не стоило полагаться на непроверенную новинку – гугл-карту, а нанять гида, как и советовали. Может, вернуться? Нет, для того, кто еще пару месяцев назад служил в боевых частях израильской армии, это не вариант. Преодолевая неприятное чувство тяжести внутри живота, Артур достал из рюкзака обычную бумажную карту и карандаш. Он долго пытался разобраться в петляющих пунктирных линиях. Затем слегка дрожащей рукой наметил маршрут, встал и упрямо пошел дальше. 

	Однако ему не везло. Тропа завела его в дебри, поросшие высоченным, чуть ли не по грудь, колючим кустарником. Продираясь сквозь них, Артур яростно рубил колючки длинным ножом «мачете», но им не было ни конца ни края. Страх скрутил внутренности Артура в тугой узел. Неужели он никогда не выберется из этого места?! Сердце колотилось, рубашка липла к телу, но он взял себя в руки. Вперед. Не останавливаться.

	Наконец, заросли поредели, но облегчения Артур не ощутил. Что-то здесь было не так. Он не сразу понял, в чем странность. Лишь срубив очередную перекрывающую путь ветку, он заметил ее диковинный багровый цвет. Что за фантасмагория? 

	Еще несколько взмахов мачете – и кусты расступились. Артур вышел на берег ручья. От чудовищного вида захватывало дух. Все вокруг – вода, галька, даже ржавая консервная банка было неестественно красным. Примерно таким он представлял себе в детстве Марс. Только на Марсе должно быть холодно, а с Артура градом катился пот. 

	Он остановился. Что это – фильм ужасов? Влияние жары, перегрев? Достав походную флягу, Артур подозрительно в нее заглянул и сделал глоток. Вода во фляге оказалась обычной и на вид, и на вкус. Зажмурившись, он жадно пил и представлял: вот сейчас он откроет глаза и увидит голубой прозрачный ручей, серую гальку. Увы! 

	Артуру хотелось развернуться и бежать прочь от этого кошмарного ручья, но в то же время что-то изнутри подталкивало его продолжать. Он двинулся вверх по течению, опасливо ступая по цветной гальке. Постепенно она сменилась песком, затем вязким илом, похожим на красную глину. «Все, хватит, – подумал Артур, с трудом отрывая подошвы ботинок, – пора поворачивать назад, к черту этот водопад». Но как раз тогда он заметил такое, от чего выронил мачете.

	В тридцати шагах от него под дощатым навесом вздымалось странное сооружение, высотой не менее двух с половиной метров, похожее на огромную раскладную сушилку для белья. Сквозь щели в навесе радужными бликами просвечивало солнце. С бамбуковых перекладин, конца которым не было видно, свисали длинные алые полотна. 

	«К Первомаю готовятся?» – пронеслась в голове нелепая мысль. 

	Края полотен сочились пунцовыми каплями. Капли сливались в струйки, а те – петляя и разветвляясь на илистой почве, в конце концов, стекали в ручей.

	Наверху этой гулливерской сушилки сидел на корточках смуглый лилипут. По крайней мере, так Артуру показалось в первый момент. Однако приглядевшись внимательно, он понял, что это не лилипут, а мальчонок лет восьми – голый по пояс и жутко тощий. Он развешивал ткань на рейках, быстро скользя ручонками из стороны в сторону – словно играл гаммы. Затем, цепляясь за бамбук пальцами рук и босых ног, мальчик переместился туда, где на пустых жердях лежал рулон окрашенного полотна. Чуть поодаль Артур заметил высокого худого паренька, несшего на плечах еще несколько свертков ткани. Видимо сегодня в красильне был «красный день». 

	Артур вновь перевел взгляд на мальчика. Тот толчками разворачивал рулон, придерживая край материи коленями. Свежевыкрашенные слои липли друг к другу. Каждый оборот давался ему с трудом. Вдруг, толкнув посильнее, мальчуган потерял равновесие и растянулся на перекладинах. Все шаткое сооружение заходило ходуном. Вскрикнув, Артур сорвался с места. Только бы не рухнуло! 

	В течение нескольких бесконечных секунд он пробирался сквозь лабиринт холодных влажных полотен. От резкого запаха краски свербело в носу и щипало в глазах. Наконец, отодвинув очередной лоскут, Артур наткнулся на свисающую тощую лодыжку, всю в ссадинах и цветных разводах. Нога застряла между перекладинами, соскользнув вниз по самую промежность. Лежа плашмя на сушилке, мальчик ритмично дергал конечностью, пытаясь освободиться. Большие черные глаза на застывшем от испуга лице недоверчиво разглядывали Артура. 

	– Ай хелп ю, – медленно произнес Артур, превозмогая нахлынувшую тошноту.

	Мальчик молчал. 

	– Я помогу тебе, а-ю-дар, – перевел Артур на испанский. Португальский он не знал, но надеялся на схожесть языков. 

	Маленький красильщик не ответил, лишь опять отчаянно задрыгал ногой. Вспомнив о мачете, Артур устремился обратно. Вернувшись, он жестами показал мальчику, что собирается отпилить кусок перекладины и помочь высвободить ногу. При виде ножа тот забился, как мышь в мышеловке, темные зрачки расширились до предела. 

	– Не бойся, не бойся, – Артур попытался улыбнуться, чтобы подбодрить его. А заодно и самого себя. То ли от напряжения, то ли от тошнотворного запаха краски желудок сжимали спазмы, кружилась голова. 

	Видимо, ужас придал мальчугану сил. Рванувшись, он, наконец, вытянул ногу и мгновенно исчез. На алом влажном свертке темнела тонкая струйка крови.

	Когда через несколько секунд Артур выбрался из-под сушилки, красильщика и след простыл. Ноги Артура подкашивались, в глазах потемнело. Сделав еще пару шагов по противно хлюпающему илу, он тяжело опустился на него и заплакал. Заплакал от страха, отчаяния, беспомощности. 

	 

	Артур оторвал лицо от мокрой подушки. За окном мирно всходило багровое солнце. 
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	Две недели спустя Артур закрыл магазин и вернулся в поселок Одайя. Свое внезапное решение он каждому объяснил по-разному. Родителям сказал, что летом наступает мертвый сезон – танцоры давно обзавелись всем необходимым перед заключительными выступлениями. Для чего попусту торчать в душном помещении? Торговля возобновится не ранее осенних праздников. Друзьям признался, что не хочет лишний раз пересекаться с Карин – недавно оставленной им соседской девушкой. 

	Но самого себя Артур не мог обмануть. Глубоко внутри он давно мечтал вырваться из города, научиться чему-то новому, найти занятие, которое будет приносить пользу окружающим и наполнит смыслом его собственную жизнь.

	Встреча с Нирой вызвала цепную реакцию, которая вывела его, наконец, из зимней спячки. Каким образом он, всегда спортивный и энергичный, застрял в сонном бездействии купли-продажи? Шесть лет, целых шесть лет! Да, отрасль оказалась прибыльной. Да, ему льстила созданная репутация – клиенты приезжали со всей страны, даже из Беер-Шевы. Но удовлетворения он не испытывал.

	В первый год существования магазина Артур часто вспоминал заманчивые просторы Южной Америки. Поливая по утрам вьюнок на единственном окошке, он глядел на тоскливые, в черных подтеках фабрики и обещал себе, что сегодня же напишет в Международную Организацию Труда. Однако каждый раз возникали дела более неотложные, чем борьба с детской эксплуатацией. Бизнес, наподобие эгоистичного осьминога, затягивал его своими прожорливыми щупальцами. Постепенно Артур забыл и о вьюнке, благополучно увядшем, и о бразильском мальчике, и о мечтах вообще.

	Правда, в последнее время подсознание все чаще являло ему кошмар про окрашенные колючки, но он обрывался, как только Артур выходил к ручью. Встреча с Нирой каким-то образом разблокировала память. В то утро, досмотрев сон до конца, он вспомнил все.

	Вспомнил, как долго тогда, на берегу ручья, не мог прийти в себя. Как блуждал, словно оглушенный, два дня по огромному заповеднику, пока его не подобрала группа японских туристов. Как, приехав с ними в Рио, первым делом обратился к местным властям, требовал прислать инспекцию на красильную фабрику. Равнодушный чиновник, рассмеявшись ему в лицо, объяснил: таких «домашних» фабрик в стране полным-полно, за всеми не угонишься. Кроме того, если ее закрыть, семья лишится заработка. Сеньор ведь не хочет, чтобы они голодали? 

	Артур силился понять, почему встреча с маленьким красильщиком так ошарашила его. В совсем недалеком прошлом он воочию видал палестинских детей, внешне довольно похожих на того мальчонку – таких же смуглых и тощих. Они тоже вызывали в нем жалость, несмотря на то, что злобно выкрикивали лозунги и метали камни. Но в этот раз, впервые встретившись с детским несчастьем один на один, Артур был ошеломлен. Отчего? Из-за невозможности помочь? Из-за стыда за собственное счастливое детство?

	Так или иначе, с карнавала в Рио – пика всего путешествия по Бразилии – он сбежал. Красочные костюмы, веера, перья вместо восторга вызывали у Артура содрогание. Сколько порабощенных детей участвовало в их создании?

	А еще Артур вспомнил, как его передергивало в новом пустом магазине при распаковке первой партии бальных платьев – алых, салатовых, ярко-голубых, лиловых. «Временно, временно», – обещал он себе.

	Куда девался прежний Артур – спонтанный, рисковый, не боящийся перемен, легко вдохновляющийся новыми идеями? Артур, постоянно живший с музыкой в голове? Неужели зачах, словно тот вьюнок? Нет, не зачах. Попросту оказался в слишком тесном горшке, и к тому же лишенным солнца. Теперь все будет иначе. Он обрубит осьминожьи щупальца, заново откроет себя. Вьюнок, как в сказке о Джеке и бобовом стебле, еще разрастется в могучий ствол. 

	Впрочем, был еще один существенный предлог, погнавший Артура в поселок – Эйнат. Как правило, Артур влюблялся легко и пылко, зато и остывал быстро. А девчонки – те западали на него «по-полной». Внешне он, может, и походил на коренного израильтянина – небрежный стиль одежды, ивритский сленг, арсенал неистребимых армейских шуточек. Но девушки, как уроженки-«сабры», так и бывшие «русские», видимо чуяли природную деликатность и «советскую» воспитанность Артура. Не говоря уж о стройной осанистой фигуре танцора, притягивавшей их за километр. Артуру внимание льстило, но он все ждал, когда появится та одна – «правильная». Вот, кажется, он ее и повстречал. 
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	Устроиться на ферму к Бараку помог случай. Когда через несколько дней после ярмарки Артур позвонил, Барак ответил довольно резко. Только позже, узнав его поближе, Артур проникся уважением и симпатией к этому крепкому малому с угрюмым лицом и щедрой душой. Агроном по призванию, Барак приехал в Одайю двенадцать лет назад, не имея ничего кроме безумной идеи, молодой беременной жены и унаследованного клочка земли. Вопреки своему молниеносному имени1, он продвигался медленно, но настойчиво. Постоянно экспериментировал. Ошибаясь, начинал заново и не слушал никого, кто пытался его обескуражить. Он знал каждый росток, каждый уголок в своих владениях. Ведал всеми этапами от посева до комплектования посылок и легко заменял любого из наемников, если тот не мог выйти на работу. В результате ферма стала самой крупной и успешной в округе. А главное, Бараку удалось осуществить свой замысел – заказчики получали свежие, еще за день до отправки, росшие на грядке овощи. 

	– На данный момент мне не нужны рабочие, – нетерпеливо отрезал Барак, – может, ближе к осени. Пришли данные на мейл. 

	Отказ Артура огорчил, но два дня спустя он позвонил опять. 

	– Ты всегда такой напористый? Честно говоря, лишняя пара рук не помешает, – голос Барака звучал озабоченно. – Ночью разорвалась ракета из Газы, прямо среди грядок щавеля. В общем, если не боишься обстрелов и тяжелой работы, приезжай. 

	Артур явился на следующий день. 

	– Где ты живешь? – сразу поинтересовался практичный Барак. Узнав, что Артур не местный, он присвистнул и задумался. – Значит так, есть тут небольшая пристройка. Не пять звезд, конечно, но... Идем, покажу.

	Пристройка оказалась чудесной верандой позади хозяйского дома. Снаружи она была увита цветущей белой жимолостью. Не заросшим оставался лишь узкий вход, еле заметный из-за растущей напротив смоковницы. Артур вошел и застыл в восхищении. Благоухающие цветы бесцеремонно вторгались внутрь незастекленного пространства, окутывая его плотным бело-зеленым ковром. Благодаря этой живой стене даже в знойные дневные часы здесь сохранялись тень и прохлада – идеальное жилье для израильского лета. Артур зажмурился и глубоко вдохнул, впитывая в себя густой апельсинно-жасминовый аромат. Полная противоположность его душной тель-авивской квартире! 

	Интерьер был небогат: кресло-раскладушка, тумбочка и старенький мини-холодильник «Амкор». Большего Артуру и не требовалось. Армейская закалка и полгода скитаний по Южной Америке сделали его непритязательным. 

	– Сойдет? – насуплено буркнул хозяин. 

	– Не вопрос! – Артур еле сдерживал восторг. Интимный уют нового жилья приглянулся ему с первой секунды. 

	От платы, даже символической, Барак наотрез отказался. 

	 

	***

	План Артура был прост. Если работа у Барака придется ему по душе, он продаст магазин и купит участок для собственной фермы. Назначив себе испытательный срок до конца лета, Артур бесстрашно окунулся в новую жизнь.

	Барак распределял рабочих по какому-то своему непредсказуемому графику, поэтому ни один день не походил на предыдущий. Артуру разнообразие нравилось. Он исполнял любые задания – будь то в поле, в теплице или на упаковочном пункте. Каждое из них имело свои премудрости, которые Артур с радостью изучал. Хоть ракеты больше не падали, на ферме всегда хватало забот. То грядку болгарского перца поражал грибок – пепелица, и необходимо было срочно собрать плоды, а больные побеги с белым мучнистым налетом на нижней поверхности листьев – обрезать и сжечь. Иногда наоборот, помидоры поспевали раньше срока, и надо было успеть снять их до того, как закончится комплектование посылок. 

	Впервые за долгое время Артур был счастлив и не раз ловил себя на том, что напевает, чего давно не случалось. Приблизившись к земле, в прямом и в переносном смысле, он стал замечать вещи, которым раньше не придавал значения. Переползая на коленях от грядки к грядке, опуская в канавки нежные саженцы сладкого картофеля, он ощущал прохладу и терпкий запах влажной почвы; в рассохшихся трещинах тракторной колеи глаз неожиданно улавливал зеленые побеги. Однажды, увидев на росистом листе салата крапчатую оранжевую каплю, Артур замер, пораженный: «А ведь я точь-в-точь как эта божья коровка – выпущен из спичечного коробка на волю». 

	 

	***

	Конечно, с непривычки он уставал, но то была приятная истома. Работая в магазине, Артур часто возвращался домой раздраженным и вымотанным до предела. Теперь же, несмотря на физическую работу на солнце, быстро приходил в себя – предвкушение грядущего вечера восстанавливало силы. Наскоро ополоснувшись в душевой кабинке во дворе, Артур переодевался и спешил в столовую.

	– Может, поужинаешь с нами? – неоднократно предлагал Барак. – Мири сегодня приготовила… – далее следовали шипящие названия традиционных персидских блюд – хорешт-бе, ош-плоу, гонди…

	Мири, жена Барака, была профессиональным поваром с дипломом из престижной кулинарной школы «Кордон-Блю». В угоду мужу (а скорее, в угоду своей свекрови) она освоила азы персидской кухни. И, судя по аппетитным запахам, доносившимся из хозяйского дома, весьма неплохо освоила. 

	Артур неизменно отказывался от приглашения и имел на то причину. Точнее, две – Эйнат и Ниру. Каждый вечер девочка поджидала его у входа в столовую, а завидев, бросалась навстречу. 

	– Привет, Артур! – она протягивала вперед ладошки для сложного ритуала хлопков наподобие «Аты-баты».

	Он обязательно приносил ей что-нибудь интересное, и Нира с наслаждением принималась гадать. Сюрприз никогда не повторялся. Это могла быть гигантская улитка, найденная в листьях щавеля, две причудливо сплетенные друг с другом морковки или початок молодой кукурузы – такой нежный и сладкий, что можно было есть его сырым. Кода подарок был изучен, съеден или спрятан, Артур опускался на одно колено, и Нира забиралась ему на плечи. Так и въезжали в столовую. Эйнат сначала хмурилась на эти церемонии, потом махнула рукой.

	После ужина Артур провожал Эйнат и Ниру домой. Они жили на окраине в небольшом переносном домике, так называемом «караване» – пешком от силы минут десять. 

	– Не могу же я отпустить беззащитных дам одних в такой дальний путь, – шутил Артур и подавал Нире руку галантным движением, тысячи раз отработанным на бальных танцах. 

	При слове «беззащитных» Эйнат недовольно хмыкала и отворачивалась. Нира, лихо съезжая по облупленным перилам ступенек, ведущих из столовой на центральную улицу, подбегала к матери.

	– Мамочка, пожалуйста, пусть Артур нас проводит, – она умоляюще складывала ладошки. 

	– Ради традиции, – добавлял Артур со смиренным выражением. 

	В качестве немого знака согласия Эйнат снимала с головы белоснежную, каждый день повязанную иным затейливым способом, бандану. Волосы, выпущенные на волю, рассыпались по плечам золотисто-лунными волнами, вызывая у Артура непреодолимое желание их коснуться. 

	Компания специально делала крюк через детскую площадку, чтобы Нира могла покачаться на качелях и полазить по турникам. Дожидаясь ее, Артур и Эйнат присаживались на одну и ту же деревянную скамейку, на которой кто-то выцарапал знаменитое «Пришел, увидел, победил» с длиннющим хвостом восклицательных знаков. 

	Эти минуты наедине с Эйнат Артур больше всего любил: она как-то неуловимо преображалась – то ли становилась менее циничной, то ли просто позволяла себе расслабиться в конце дня, сбросить ненадолго маску неприступности. Артур же закипал непонятным волнением, сравнимым разве с тем, что он когда-то испытывал перед особо важными выступлениями. Эдакий приятный мандраж – собранность в каждой мышце, не дающая сидеть на месте. В присутствии Эйнат, в голове Артура начинали звучать танцевальные ритмы, и он, сам того не замечая, отстукивал их ногой.

	– Ну, А‘ртур, – Эйнат откидывалась на спинку скамьи, – рассказывай, как дела.

	«Как-де-ла, ча-ча-ча», – срабатывал скрытый метроном, и Артур начинал говорить, поощренный любопытными огоньками в опушенных светлыми ресницами глазах. Он никогда не считал себя хорошим рассказчиком, в детстве даже заикался. Однако Эйнат умела слушать, и истории непринужденно струились, плавно перетекая одна в другую. 

	Детство в Черновцах неслось вприпрыжку под беззаботный квикстеп: Артур вновь летел на едва освоенном двухколесном велике, скользил по ледяным накатанным дорожкам в последнюю перед отъездом зиму. 

	Армейские впечатления превосходно воспроизводились под пасодобль. Вскакивая со скамейки, Артур показывал маршировку новичков, потешно подражая окрикам ротного командира: «Левой, левой, не топать как слоны! Левой, левой, вы не в Красной Армии». 

	Эйнат хохотала, а Артуру, загипнотизированному игрой морщинок вокруг ее смеющихся глаз, хотелось говорить и говорить. Даже те эпизоды, которые он упоминать не собирался (к примеру, неудавшиеся отношения с Карин), каким-то необъяснимым образом выплывали наружу. Иногда он все же «зависал»: представлял, как встает с этой исповедальной скамьи, притягивает Эйнат (пришел, увидел и таки победил!), и они кружатся в медленном фокстроте под завораживающий голос Синатры – «Fly me to the moon»… 

	Возвращаясь на веранду после этих вечерних прогулок – возбужденный и бурлящий, как чилийские гейзеры Эль Татио, он растягивался в кресле и, будто покрывалом, укутывался влажным цветочным ароматом. Что мучало Артура больше – неудовлетворенное тело или неудовлетворенное любопытство? О себе Эйнат рассказывала мало, но иногда тоже делилась скупыми отрывками биографии, и Артур, составляя по кусочкам паззл ее жизни, день ото дня восхищался все больше. 

	Под нежно-меланхоличную румбу всплывали картинки пережитого вечера: тонкие длинные пальцы, смахивающие прядь со лба; улыбка изящно очерченных губ; милая интонация, с которой она произносила его имя – А‘ртур… Вскоре Эйнат целиком овладевала полудремлющим сознанием, заполонив его сладостными фантазиями. 
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	Детство Эйнат прошло в Хайфе, и было радостным и беззаботным, каким только оно может быть у единственного ребенка в любящей обеспеченной семье. Точно кто-то свыше намекал ей – наслаждайся, детка, пока можешь, накапливай душевные силы.

	Родители, заядлые любители активного отдыха, с раннего возраста повсюду брали ее с собой: летом – в походы по ночной Иудейской пустыне, зимой – к водопадам и цветущим лугам Голанских высот, будь они не ладны. Часто устраивали в лесах Кармеля пикники с ночлегом в палатке – в любое время года и при любой погоде. С апреля по ноябрь Эйнат почти ежедневно купалась в море.

	Отец, жизнерадостный человек с отличным чувством юмора, от которого Эйнат унаследовала цвет волос и склонность к самоиронии, с молодых лет увлекался археологией, заразив этой страстью и дочь. Мама, родившаяся в семье египетских евреев, отличалась необычной, царственной красотой – выразительные зеленые глаза, высокие скулы бронзового оттенка, темно-ореховые кудри. «Моя Нефертити» – называл ее отец, а Эйнат втайне завидовала идеальной матовой коже матери, особенно в период подростковых прыщей. Мать преподавала в школе биологию, и благодаря ей к десяти годам Эйнат превратилась в ходячий справочник растений. 

	– Они приучали меня к самостоятельности, словно предчувствовали, – рассказывала она Артуру в одной из вечерних бесед на скамейке.

	Все оборвалось в один день. Семь лет назад, в канун двадцатилетия, Эйнат осиротела. Джип родителей подорвался на старой мине во время прогулки по Голанам. Обоим было немногим больше сорока.

	– Я как раз освободилась из армии, подала документы в вуз – жизнь казалась прекрасной и полной сюрпризов, – Эйнат кашлянула, стараясь скрыть нахлынувшую горечь. Не хотелось, чтобы Артур ее жалел. – И они посыпались горой, эти сюрпризы – один другого краше.

	Несмотря на трагедию, Эйнат поступила в Беер-Шевский университет на отделение библейской археологии. Год спустя вышла замуж. Однако когда родилась Нира, была вынуждена бросить учебу. Помимо внешних дефектов, у малышки обнаружили также врожденный порок аорты. За операцией на сердце последовали пластические вмешательства и нескончаемые консультации со специалистами. Первые два года Эйнат провела в больнице почти безвылазно.

	Об отце Ниры Эйнат говорила нечасто и называла не иначе, как Черепок. 

	– Почему Черепок? Да потому, что вначале я была уверена, что откопала редкость – настоящий остракон, считала своей самой удачной «археологической» находкой, – насмешливо объясняла она Артуру. – Но он оказался дешевым глиняным обломком. Один удар расколол его на мелкие кусочки. 

	Муж оказался не в состоянии принять ребенка таким, и ушел. Эйнат пришлось выкарабкиваться из очередной неожиданной бездны в одиночку.

	– В Хайфу возвращаться не хотелось, – объясняла она. – Квартиру родителей я давно продала. Отдаляться от беер-шевской больницы «Сорока», в которой Ниру знали с рождения, не имело смысла.

	Когда Нире исполнилось три года, Эйнат подалась в поселок Одайя, где нашла недорогое жилье и какой-никакой заработок в столовой. Она выполняла любые обязанности – от мытья посуды и накрывания столов до приготовления пищи. 

	«Бог посылает человеку испытания по мере его сил», – повторяла она себе. 

	Верная этой мантре, Эйнат не жаловалась, чем сразу понравилась местным жителям. Многие вызывались присмотреть за малышкой, но Нира не отпускала мать ни на шаг. О садике не могло быть и речи. Приходилось Эйнат брать ее с собой на работу. Лет до четырех девочка ходила за ней повсюду, как хвостик, держась за привязанную к поясу бандану. Однажды Нира сама решила – хватит. Отвязав косынку, она нацепила ее матери на голову и с тех пор начала ей помогать, с каждым днем проявляя все больше самостоятельности. 

	Эйнат не могла нарадоваться на нее, но сожалела, что не может предоставить дочери такое же полноценное детство, каким было ее собственное. Занятость не позволяла возить Ниру ни в город на кружки-спектакли, ни на море. Работа в столовой была ежедневной, практически без выходных. Однажды Эйнат удалось уговорить Ниру сходить в местный бассейн на какое-то детское мероприятие. Не прошло и полчаса, как девочка прибежала обратно вся в слезах.

	– Они… они назвали меня пугалом! 

	С тех пор Нира стала еще больше дичиться чужих. Ровесников вообще избегала. 

	Нечего и говорить, что при таком раскладе Эйнат все свободное время безраздельно уделяла дочери и о личной жизни еле вспоминала. Тем более люди в поселке жили исключительно семейные, и кандидатов на симпатию не имелось. А если б и имелись… Отношения значили привязанность, привязанность значила очередное горе. Эту схему своей жизни Эйнат усвоила хорошо и не желала больше испытывать судьбу. Мысль о том, что неплохо было бы иметь нормальную семью, она отметала сразу, не раздумывая. К счастью, такие мысли посещали ее нечасто. 
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	Дни Артура были настолько насыщенными и длинными – казалось, время растянулось, и конца этому волшебному лету не видать. Даже жимолость цвела и цвела, как заколдованная, давно оказавшись вне сезона. Артур и сам словно пребывал под чарами и прекрасно понимал, какая колдунья их наложила.

	Однажды, найдя у входа на веранду опавшие зеленовато-розовые плоды смоковницы, он осознал, что август перевалил за середину. Испытательный срок, назначенный им самим, истекал. Чем больше инжира роняло дерево изо дня в день, тем беспокойнее становился Артур. Затея создать собственную органическую ферму стала казаться необдуманной и обреченной на провал.

	«Допустим, я удачно продам магазин, – размышлял он, сидя в кресле и машинально отправляя растрескавшийся от спелости инжир в рот, – выручки едва хватит на один дунам земли. А еще надо купить трактор, опыляющих пчел, будут расходы на орошение. Мне не осилить и десятой доли фермы Барака. Да и конкуренция нешуточная». 

	Сочные ягоды лопались на зубах, но вкуса он почти не ощущал. Неужели его план – неосуществимая мечта? Обязан быть выход из этого тупика! В любом случае возвращаться в город к прежнему образу жизни было так же немыслимо, как пересаживать разросшийся в саду цветок обратно в тесный горшок.

	С Эйнат дела тоже не двигались. До сих пор романтические связи Артура заканчивались у одной и той же черты. Заметив, что охладевает к подруге, он поспешно и учтиво с ней расставался. Изредка, как в случае с Карин, уход превращался в побег. От Эйнат спасаться бегством не хотелось. Наоборот, Артур ничего так не желал, как преодолеть ее подчеркнутую холодность. Но эта девушка не вписывалась ни в один привычный штамп. Иногда, дурачась с Нирой, он перехватывал на себе взгляд Эйнат. Оливково-зеленые глаза, обведенные тончайшим черным контуром, как на древнеегипетских фресках, смотрели отнюдь не равнодушно, на щеках появлялся розовый румянец. Эти мимолетные взоры вселяли в него надежду. Между тем время шло, а Эйнат не подавала ни единого намека на сближение. Осторожные попытки Артура пресекала – не давала даже за руку взять! Артур не понимал, как себя с ней вести, и потому робел, отступал и разгорался еще больше. Ничего, рано или поздно он ее разгадает.

	 

	***

	В последнюю августовскую пятницу начался «шарав» – южный раскаленный ветер из Синайской пустыни нес пыль и песок, а солнце с раннего утра палило так, словно намеревалось превратить все живое в сушеную воблу. Капельки пота моментально испарялись, оставляя на коже соленый белый налет. Ростки увядали прямо на глазах. За минувшее лето Артур не то чтобы окончательно свыкся с жарой, но научился воспринимать ее менее остро. Сегодня, однако, погода взяла над ним верх. С утра болела голова, настроение было мрачное. Последний рабочий день. Завтра он обещал Бараку освободить веранду, а потом… Что потом, Артур не знал. Так до сих пор ничего и не придумал. 

	Вечером, желая оттянуть прощание, он еле плелся в столовую. 

	– Артур, ты опаздываешь… – Нира подбежала и остановилась как вкопанная. – Что с тобой?

	– Извини, детка. Голова болит. Проклятый шарав. Ну-ка зажмурься, – скомандовал он с напускной бодростью, пряча руку за спиной. – Никогда не угадаешь, что я тебе принес! 

	Нира послушно зажала глаза ладошками, полностью скрыв несоразмерное личико.

	– Раз, два, три – смотри! – Артур протянул ей болгарский перец. Из прогрызенного маленького окошка в красном глянцевом боку выглядывала серая мордочка с усиками и блестящей бусинкой. 

	– Мышонок? Какой хорошенький! – ахнув, Нира понеслась показывать подарок матери.

	Эйнат обрадовалась находке гораздо меньше и потребовала выпустить случайного пленника из тюрьмы. 

	– Мам, подумай, что он за умница, – не унималась Нира, – там внутри ему прохладно. Если бы Артур вырастил огромный перец, ты бы тоже туда залезла в такую погоду!

	– Представляю себе эту картину! – запрокинув голову, Эйнат звонко рассмеялась. 

	Взгляд Артура невольно застыл на точеной фарфоровой шее, такой близкой и такой недоступной. На него нахлынуло отчаяние. Дыхания не хватало, мысли молотком стучали в висках. Неужели он завтра уедет и не будет больше вечерних прогулок с этой пленительной, так и не разгаданной им девушкой? Неужели конец беседам на скамейке? Пришел, увидел, но, увы, не победил… Придумай же что-нибудь, слабак!

	– Идемте ко мне! – неожиданно предложил Артур. – А этого товарища, – он указал на мышонка, – выпустим по дороге в поле. 

	В течение двух секунд Эйнат неотрывно изучала его, просвечивая как рентгеном. Затем глаза подернулись дымкой, и она коротко кивнула. Ниру не надо было упрашивать – она пришла в такой восторг от приглашения, что даже от качелей отказалась. 

	 

	***

	– Артур, как здо‘рово! – завизжала девочка, заметив веранду еще издалека. – Ты живешь в настоящем цветочном за‘мке! 

	– В самом деле, красота, – согласилась Эйнат, когда они приблизились. – Хм… Жимолость этрусская. Неужто до сих пор не отцвела? – касаясь живой стены, она бесцеремонно упрекнула Артура: – Ты должен был раньше показать нам этот райский уголок! 

	Укор застиг его врасплох. Он украдкой наблюдал за прозрачной капелькой, стекающей по ложбинке обнаженного затылка Эйнат – из-за жары она собрала волосы в тугой пучок на макушке и обвязала неизменной банданой. Вообще-то однажды Артур пытался позвать их в гости, но Эйнат отказалась, сославшись на дела. Напоминать об этом вряд ли стоило. Нира смягчила неловкость.

	– Давайте играть в прятки! Чур, ищу не я! – не дожидаясь ответа, она ускакала вперед и исчезла за смоковницей. 

	Минут десять спустя, когда все укромные места, даже душевая кабинка, были исчерпаны, они вошли внутрь веранды. Здесь и в самом деле сохранилась относительная прохлада. По крайне мере, воздух не был таким спертым, как снаружи, невидимые песчинки не кололи горло и глаза. Нире не сиделось на месте, и Артур, вручив ей большую пластиковую миску, предложил нарвать инжира.

	Эйнат, усевшись по-турецки на краю раскладного кресла, оглядывалась вокруг. 

	– Здорово тут, чувствуется хорошая энергия, – закрыв глаза, она сделала медленный глубокий вдох. Разрумянившееся от жары лицо озарилось улыбкой, – так и тянет помедитировать.

	«Ну, решись же, наконец», – мысленно подстегнул себя Артур.

	Неслышно опустившись перед ней на колени, он коснулся ее плеча кончиками пальцев. Изящные брови удивленно взлетели над распахнувшимися зелеными огоньками, однако Эйнат не отстранилась. Ура! Неужели удалось перейти ту незримую черту, которой она ограждалась от него?

	– Я… я давно хотел тебе сказать… – Артур запнулся. Сердце бешено колотилось, ноги сделались ватными. 

	Эйнат была близко как никогда. Так близко, что Артур ощутил лимонно-мятный запах ее кожи, перебивший вездесущую жимолость. Выбившиеся волоски надо лбом слились в сплошной золотой ореол. До приоткрытых губ оставалось не более полувдоха. Он подался вперед…

	– Ты уезжаешь, – грустно улыбнулась Эйнат.

	Звуковая волна ее слов будто отшвырнула Артура с мощью девятого вала.

	– Нет, нет! Ты не понимаешь… – он бешено мотал головой из стороны в сторону, не зная, что сказать. Как объяснить свои чувства? Не спугнуть, не отдалить…

	Эйнат обреченно вздохнула, словно знала то, до чего Артур еще не дорос. Это было невыносимо.

	Не находя слов, он провел по ее горячей щеке дрожащими пальцами. В следующий миг его губы обжег поцелуй. Казалось, порыв суховея, преодолев заслон жимолости, ворвался на веранду и закружил обоих жарким ураганом. Окружающий мир воспламенился и исчез, расплавился от невыносимого пыла.

	Прошло полминуты или полчаса – Артур не знал. Очнулся он от звонкого голоса Ниры, пропевшего прямо над ним: 

	– Жених и невеста-а-а! 

	«Новобрачные» подскочили, разомкнув объятия. Отключенный от животворного источника тепла, Артур сразу сник. 

	– Ведь вы теперь поженитесь? – радостно уточнила Нира.

	Подбежав к незастекленному проему, она сорвала два крупных белых цветка. Первый воткнула в пучок Эйнат, второй – Артуру за ухо. Оглядев их, довольно кивнула и обняла обоих за шею липкими от инжира пальчиками. 

	– Нира! – Эйнат пришла в себя первой и укоризненно взглянула на дочь. 

	Девочка, как всегда понимающая мать с полуслова, уселась на пол. Зажав рот ручками, она изо всех сил пыталась молчать, но непослушные смешинки неудержимо вырывались наружу.

	Артур никак не мог вернуться из того измерения, в которое перенесся во время поцелуя. Мысли крутились нехотя, медленно, увязая в переполняющем его счастье. Нира, героически продержавшись пару секунд, опять весело затараторила – о помидорах черри, мешочках с землей, еще о чем-то, но смысл ускользал от Артура.

	– Все в порядке? Ты побледнел… 

	Легкое прикосновение Эйнат обожгло плечо Артура. 

	– Да, просто жарко… – он заставил себя подняться и пройти два метра до холодильника. Нирин цветок выпал из-за уха, но Артур даже не заметил.

	Достав бутылку лимонада, он разлил его по пластиковым стаканчикам и протянул Нире и Эйнат. Сам отхлебнул из горлышка. Рука подрагивала, колени ослабли, как при гриппе.

	– Пойдем, Нируш, уже поздно, – опорожнив залпом стакан, Эйнат поднялась.

	Непонятно, что происходило у нее внутри – лицо замкнулось, лишь маковый румянец еще не остыл. 

	– Останьтесь, – взмолился Артур. 

	– Мы же только пришли, – поддержала Нира. 

	Но Эйнат была непреклонна. 

	 

	***

	Посвежело. Шарав окончился, и небо затянулось тучами. Проводив домой своих гостий, Артур вышел на центральную улицу поселка. В голове звучала зажигательная самба. Хотелось петь, танцевать, кричать! Пускай все узнают, какой замечательный сегодня день. Пружинисто шагая в такт энергичному ритму, он ежеминутно поглядывал на экран телефона – который час? Пусть бы Нира уснула поскорее. Несомненно, Эйнат так внезапно прервала визит ради того чтобы уложить дочку спать и остаться с ним наедине. Когда же она к нему выйдет? Вернувшись к каравану, Артур присел на забытый кем-то пластиковый ящик и приготовился ждать. Хоть до утра. 

	Видимо, он все же ненадолго задремал, так как не заметил, когда погас внутри свет. В темном проеме окна ему померещился неподвижный силуэт. Артур поднялся, подрагивая от волнения – влюбленный пацан! Ступая по гравию как можно тише, подошел и постучал по стеклу краешком ногтя. Спустя вечность занавеска сдвинулась. Лицо Эйнат, освещенное выглянувшей из-за туч луной, было так близко, что Артур без труда различил две влажные дорожки, искрящиеся на бледных, как мел, щеках. Рука невольно потянулась к ним – утереть, но наткнулась на разделяющую прозрачную твердь. Медленно покачав головой из стороны в сторону, Эйнат закрыла занавеску и отошла от окна. 

	Совершенно сбитый с толку, Артур стоял, не в силах шевельнуться. Внутренняя музыка споткнулась и оборвалась, как на безнадежно исцарапанном компакт-диске. Что произошло? Чем он ее обидел? К горлу подкатил ком. Она же сама его поцеловала… Неужели прощалась? 

	На лоб упала крупная капля. Еще одна. И еще. Даже такая редкость, как дождь в августе, не могла ошеломить Артура сильнее неожиданного приговора, вынесенного их еле зародившейся взаимности. Дробный перестук дождинок по подоконнику – и тот не дозвался до Эйнат. 

	Понуро зашагав прочь, Артур с досады пнул ящик, на котором недавно сидел, словно именно он был виновником разочарования. Почему жизнь так несправедлива? Не жизнь, а американские горки. Всего пару часов назад, преодолев двухмесячную робость, Артур взлетел на самую высокую точку. И… бух вниз. Посмотрел и хватит. Хочешь опять подняться? Работай, ползи вверх, накручивай виток за витком. Борись за наконец-то найденную правильную девушку. 

	А что? И буду бороться! Он резко развернулся. 

	Дождь усилился. Дом Эйнат был по-прежнему темен. Не страшно, он разбудит ее. Объяснится, обнимет, растопит холод отчуждения, которым Эйнат добровольно окуталась, и их снова накроет пылающим ураганом. Они построят новую совместную жизнь. 

	Подбежав к двери, Артур поднял руку – постучать, но остановился. Погоди-ка, герой. Себя не проведешь. Наобещаешь, настроишь воздушных замков, а потом? Готов ли ты войти в такие сложные, ответственные отношения? Нира, конечно, премилый ребенок, но тем не менее не родная дочь. И даже не бразильский мальчик (как легко оказалось его позабыть – с глаз долой, из сердца вон!). От Ниры так не уедешь. Сможешь ли ты ее полюбить, как свою собственную? А вдруг у нее опять начнутся проблемы со здоровьем? 

	Перед глазами Артура поплыли картины одна страшнее другой – они с Эйнат днюют и ночуют в больнице у Нириной койки, оба нервные, постоянно ссорятся. Какая уж тут ферма, какой бизнес, какая любовь! 

	 

	***

	Вымокший и раздавленный, Артур приплелся на веранду. Бессильно опустился в кресло, где одиноко поджидала его непочатая миска инжира. Скинул сандалии, неуклюже стянул прилипшую к телу футболку. Больше всего хотелось отключиться, не думать, заглушить в голове безотрадное танго «Расставание». Накинув на плечи полотенце, и поджав под себя ноги, он замер – обесточенный, впервые по-настоящему покинутый. 

	Долгожданное забытье пришло нескоро. Когда же Артур, наконец, задремал, ему приснился маленький бразильский красильщик. Но в этот раз он не молчал, а говорил. Говорил быстро, отчаянно. Артур, как ни силился, не мог разобрать ни слова – он ведь не знал португальского. К тому же пунцовые полотна, трепеща под порывами пыльного суховея, неистово шумели, заглушая тонкий голосок. Но мальчик не сдавался, тараторил все быстрей. Постепенно Артур начал различать отдельные фразы: цветочный за‘мок… мешочки с землей… Что за чушь? Он вгляделся – мальчик, как бывает во снах, незаметно перевоплотился в кого-то другого. Уже не он, а Нира просовывала кукольное личико меж перекладин сушилки, настойчиво продолжая нести какую-то неразбериху о помидорчиках черри.

	Артур очнулся от внезапного внутреннего толчка, словно бильярдный шар попал в лузу. Ошеломленный, он вскочил, с грохотом опрокинув миску на пол. Ступая босыми ногами по рассыпавшимся ягодам, он заметался по комнатке.

	«Боже мой, это гениально! Земляные стены, вертикальная ферма…» – поскользнувшись на расплющенной мякоти, он чуть не упал.

	Подсознание выплескивало отрывки услышанной ранее детской болтовни, которой он, обожженный поцелуем, не придал значения. Напрягшись, Артур вспомнил еще несколько Нириных фраз. Кажется, смысл заключался в том, что она хотела бы устроить у себя дома цветочный за‘мок – обклеить стены мешочками с землей и посадить в них герань. Или виноград. Черри. Клубнику. Ее выдумке не было предела.

	«Как я сам не догадался? – воскликнул Артур вслух и провел рукой по жимолости, на которую смотрел целое лето. – Блистательная идея! Главное, для вертикальных стен достаточно купить небольшой участок. Ай да Нира!»

	Артур вновь вознесся на вершину американских горок. Мощная струя воздуха оглушила, заполонила сознание водоворотом мыслей, надежд, желаний. И на этом пике, в разреженной среде, внезапно улетучились лишние соринки. Зрение прояснилось – Артур четко понял, что должен делать. И для кого. Да, брать на себя ответственность за других страшно, но только так его мечта обретет смысл. Эти необыкновенные девочки посланы ему судьбой. Как маленькая, с ее безусловной любовью и кипучей фантазией, так и взрослая, с напускной холодностью, но на самом деле ранимая и жаждущая тепла. И если Артур до сих пор не сообразил, что они не препятствие, а подспорье, то он просто болван! 

	Почти до рассвета, с тем же упорством, с которым когда-то готовился к соревнованиям, он искал картинки в гугле и чертил карандашом схемы.
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	После трех месяцев скитаний по всему Ашкелонскому району Артур, наконец, нашел то, что искал. В первую субботу декабря, ясную и безветренную, он подъехал к дому Эйнат на специально арендованном по такому случаю автомобиле. Все это время они не виделись. Артур намеренно не звонил, не писал и теперь жутко переживал. Возможно, его отъезд и смахивал на побег, но подготовленный сюрприз должен был все расставить по местам. Эйнат поймет, обязана понять. Он выключил зажигание. Недовольно фыркнув, машина дернулась и заглохла. Черт! От волнения Артур забыл перевести коробку передач на нейтралку. Подняв ручник, он нервно забарабанил пальцами по рулю.

	В голове гремел кошачий концерт, как на генеральных репетициях, когда в зале на полную мощность врубали, скажем, джайв, а он, с венским вальсом в наушниках, вел партнершу, пытаясь не рехнуться от диссонанса.

	«Успокойся, соберись», – сделав три медленных глубоких вдоха, Артур взглянул в зеркало заднего обозрения. Щетина, менее трех часов назад безжалостно выскобленная, уже намечалась на щеках и подбородке черными перчинками, зато чуб, как в старые добрые времена, был аккуратно зачесан назад и усмирен гелем. Музыка в голове притихла. 

	«Вот так-то лучше. Ну, вперед, и смотри, не напортачь», – оправив воротничок черной нарядной рубашки, Артур шумно выдохнул и вышел из машины. 

	Дом с опущенными жалюзи не подавал никаких признаков жизни. Утреннюю тишину нарушала только галдящая внутри эвкалиптовой кроны стайка зеленых попугаев «драра» – их в поселке водилось полным-полно. Подойдя к двери, Артур постучал. Тихо. Часы в телефоне высветили время – половина десятого. Неужели еще спят? Вряд ли: и Эйнат, и Нира были ранними пташками. Сердце гулко колотилось. Наверное, гуляют. Стоило вчера предупредить сообщением. Не хотел разрушать сюрприз, вот и получай. 

	В этот момент Артур услышал знакомый тоненький голосок позади дома. Быстрым шагом он обогнул караван. Там, посреди каменистого пустыря, подернутого салатовой травкой, на небольшом выделенном булыжниками участке пылали красные анемоны. Две фигурки в одинаковых голубых пижамах со смайликами поливали самодельную клумбу, переговариваясь вполголоса. От этого трогательного зрелища в груди Артура затрепетала туча бабочек-невидимок. Забыв о приветствиях, которые репетировал весь предыдущий вечер, он бросился вперед. 

	Нира первой обернулась на скрип шагов по гравию и спустя мгновение повисла у Артура на шее. 

	– Артур, ты вернулся!

	Из-под крепко обхвативших его пальчиков за шиворот сыпались песчинки и катышки земли, но ему было все равно. Прижав Ниру к себе, Артур бешено закружил ее. От желто-голубого флисового комочка исходило такое знакомое тепло, словно он обнимал отщепившийся кусочек солнечного неба. 

	– Довольно.

	Тихий властный голос вернул Артура к действительности. 

	– Нируш, пойди, переоденься, – обратилась Эйнат к дочери ласковым, но не терпящим возражений тоном. 

	В наступившей тишине (даже попугаи умолкли и, казалось, скрытой публикой следили из густой кроны за происходящим) Артур опустил Ниру на землю. Однако она вцепилась в его ногу, как в поручни летящих вверх качелей. Под пристальным взглядом Эйнат Артур вновь почувствовал себя нашкодившим пацаном, точь-в-точь как при первой их встрече. Как он по ней соскучился! По легкому наклону головы, по золотистым, слегка спутавшимся после сна волосам, по пронзительно-зеленым глазам, серебрящимся в бликах утреннего света, как молодые веточки оливы.

	Наконец Нира отпустила его и нехотя побрела к домику. 

	– Ты вернулся… – повторила Эйнат реплику дочери, когда та исчезла из виду. В голосе звучало скорее недоверчивое удивление, чем радость. – Зачем? 

	Артур забыл все, что собирался сказать. Шагнув вперед, он прижал Эйнат к груди, пьянея от щекотания и аромата шелковых волос. 

	– Нет, – она отпрянула. – Уезжай, пожалуйста. 

	– И не подумаю, – твердо ответил Артур. – У меня есть для вас сюрприз. 

	Эйнат пыталась возразить, но он приложил палец к ее губам. 

	– Одевайтесь теплее и выходите. Я жду. 

	Высокий эвкалипт над их головами взорвался веселыми трещотками. Спустя мгновение, радостно рукоплеща изумрудными крыльями, мимо пронеслась стая пернатых болельщиков. Словно перекликаясь с ними, из-под золотистой линии нахмуренных бровей Эйнат засверкали веселые зеленые искорки.

	 

	***

	Четверть часа спустя они выехали, направляясь в киббуц Зиким, самое южное поселение на средиземноморском побережье, в двадцати километрах от Одайи.

	Пежо бутылочного цвета петляло по извилистой узкой трассе с зарослями гигантских ушастых кактусов по обочинам. Артур крепко сжимал руль, украдкой рассматривая Эйнат справа от него. На ее губах еле заметно поблескивала светло-розовая помада – неожиданное новшество! Кремовое шерстяное платье красиво облегало бюст, спускаясь мягкими расклешенными волнами к коленям так, что виднелась лишь тонкая кромка перламутровой кожи. Лицо Эйнат казалось невозмутимым, однако пальцы без конца теребили белые бусины ожерелья. Скрученная жгутом бандана обвивала тонкое запястье. 

	Нира нетерпеливо подпрыгивала на заднем сиденье.

	– Артур, куда ты нас везешь? Долго еще? Ну, скажи-и-и… 

	При въезде в киббуц дорога выровнялась. Пропуская машину, автоматические ворота отъехали в сторону. 

	– Зи-ким, – прочла Нира по слогам указатель. – Приехали?!

	По правой стороне показалась череда одинаковых одноэтажных домиков с черепичными крышами. Артур, не отвечая, проехал мимо. Дорога пошла вверх. Объехав небольшой круговой перекресток, они увидели перед собой ярко-желтую цилиндрическую башню, высотой метров в десять, без окон, без дверей. Издалека она напоминала увеличенную деталь детского конструктора. За ней находился старинный дом внушительных размеров, совсем непохожий на те, что они миновали, и явно нежилой. Артур припарковался на пустыре перед ним.

	– Вот теперь приехали! – он весело подмигнул удивленной Нире.

	Эйнат озадаченно оглядывалась по сторонам. 

	– Скоро все поймете, – пообещал Артур.

	Фасад дома встретил их крытой террасой – тремя стрельчатыми арками арабского стиля на стройных колоннах. Наружные стены местами почернели, кое-где из-под осыпавшейся штукатурки проглядывала кладка светлых известняковых кирпичей.

	– Живописный экземпляр, – отметила Эйнат, – жаль, что запущенный.

	– Когда-то это была дача богатой арабской семьи из Иерусалима, – объяснил Артур и, взяв Ниру за руку, скомандовал: – Сначала идем наверх, там обалденный вид! 

	Позади здания, за стволом разлапистой сосны обнаружились ступеньки, ведущие на плоскую крышу, обнесенную бетонным парапетом. Наверху гудело в ушах от сильного ветра. Вид, и правда, был восхитительным. Первым делом в глаза бросалось голубовато-дымчатое море с размытым горизонтом и белой полоской песчаных дюн.

	– Мам, мам, что это за вышки? – пытаясь перекричать гул ветра, Нира указала на три высоких трубы в северной части берега.

	Эйнат не ответила. Облокотившись на парапет, она неотрывно смотрела на морскую гладь, словно вела немую беседу с давним другом. Ветер играл прядями ее волос, взбивая невидимым венчиком в золотисто-медовую пену. Узкие плечи в сливочно-кремовом облачении платья слегка подрагивали. Хотелось обнять их, согреть. Но Артур понял – сейчас важнее не тревожить Эйнат, предоставить себе самой. Подозвав Ниру, он принялся объяснять:

	– Это трубы Ашкелонской электростанции. А вот там, – он развернул девочку в противоположном направлении, – пограничная полоса с Газой.

	Нира не угомонилась, пока не расспросила обо всем вокруг – и о теплицах, и о белых навесах, под которыми оказались хлева, и о продолговатом здании матрасной фабрики «Полирон». Артур терпеливо отвечал, только о желтой башне отказывался говорить. 

	– Потом, – отнекивался он.

	Наконец, окончив диалог с морем, Эйнат вернулась к ним, как показалось Артуру – умиротворенная и посветлевшая.

	Они спустились и вошли в дом. Внутри столетнее здание неплохо сохранилось. Осторожно ступая по узорчатой плитке с оранжево-голубым орнаментом, они двинулись через анфиладу просторных комнат с непривычно высокими потолками. 

	– Хозяева покинули виллу перед началом Войны за независимость, а когда в 1949 году здесь основали киббуц, здание стало служить новым поселенцам одновременно и поликлиникой, и библиотекой, и столовой, – поведал Артур, указывая на оставшиеся кое-где на стенах таблички.

	– Хм, наша столовая мне нравится больше. Кстати, что значит «Зиким»? – поинтересовалась Нира.

	– Искры, – ответил Артур, довольно улыбнувшись. Он предвидел этот вопрос. 

	Зная Нирино любопытство, он основательно подготовился к сегодняшней прогулке. Артур мог бы еще много чего рассказать. Например, что идеей столь поэтического названия послужила знаменитая цитата из письма декабристов Пушкину: «Из искры возгорится пламя». Но он решил не испытывать терпение своих спутниц. К тому же, пройдя дом насквозь, они как раз вышли на тенистую площадку в северной части и оказались напротив желтой круглой громады. Ржавая лесенка, начинавшаяся на высоте двух метров от земли, вела на плоскую крышу, окруженную шатким на вид заборчиком. 

	– Артур, потом уже наступило! Расскажи, – взмолилась Нира. 

	– Да, действительно, – поддержала ее мать. 

	– Ну ладно. Все очень просто, – начал Артур, пытаясь по ходу дела взять Эйнат за руку. Она опять отстранилась.

	Тонкая иголочка разочарования кольнула в груди, но Артур не собирался сдавать позиции. Раздувать пламя из искр следовало осторожно. 

	– Эту водонапорную башню построили основатели киббуца. Теперь она никому не нужна, – Артур выдержал паузу, – никому, кроме меня…

	Он сделал приглашающий жест:

	– Добро пожаловать в Башню Артура – первую в Израиле вертикальную ферму!

	Две пары глаз уставились на него: одна – с любопытством, другая – озадаченно. 

	– Ферма? В этой закрытой темнице без света, без воздуха… – удивилась Эйнат.

	– Не в темнице, в теплице! – воображение Ниры, как всегда, опережало взрослых.

	– Именно! – Артур погладил девочку по голове. – Внутрь не будут попадать вредные насекомые, и не нужны будут никакие пестициды. 

	– Что там растет? – нетерпеливо перебила Нира. 

	– Пока еще ничего, детка. Там пусто, темно и воняет плесенью. И трубы проржавели – надо будет поменять. Крышу придется сделать прозрачной, чтобы использовать естественное освещение…

	Не дослушав, Нира подбежала к башне и стала подпрыгивать, пытаясь ухватиться за нижнюю перекладину лесенки. 

	Представив Ниру наверху, Артур заледенел. Перед глазами промелькнуло высокое бамбуковое сооружение и теряющий равновесие мальчик. 

	– Нира, нет! – он бросился за ней.

	Догнав, крепко прижал к себе живой скачущий мячик. 

	– Пусти, мне хочется туда залезть! Ты сказал «Добро пожаловать!», – вырываясь, справедливо возмущалась Нира.

	– Когда я приведу ее в порядок… ты побываешь в ней… и не раз, – прерывисто дыша, пообещал Артур. – Будешь моей главной помощницей, договорились? 

	– Нет, я хочу сейчас! 

	Внезапно она разрыдалась. Слезы потекли множеством струек: из уголков глаз и из выемок нижних век, где ресницы не росли. Артур растерялся. Впервые он видел этого спокойного ребенка в истерике. Да и собственная реакция удивила его. К счастью, подоспела Эйнат. Обняв дочку, она принялась ласково утирать ее лицо и шептать что-то утешительное. 

	Совсем иначе Артур представлял себе этот момент. Казалось, продумал каждую мелочь, а на такое никак не рассчитывал. Надо было спасать положение. 

	– Поехали на море!

	 

	***

	Через несколько минут они въехали в прибрежный заповедник Зиким, о чем гласила одинокая вывеска посреди песчаных дюн. Тот самый первозданный пляж, на который Артур не попал, задержавшись на ярмарке.

	При виде моря Нира восторженно захлопала в ладоши и пулей вылетела из машины. Сбрасывая кроссовки на ходу, она помчалась к воде. Недавнее разочарование испарилось вместе с остатками слез.

	– Нира, постой! – всплеснув руками, Эйнат рассмеялась. – Бесполезно…

	Кроме них на пляже не было ни души. Декабрьское полуденное солнце припекало почти как летом – необычная погода даже по израильским меркам. Следуя Нириному примеру, Эйнат с Артуром разулись. Неспешно прогуливаясь, они наблюдали за девочкой, зигзагами носившейся по берегу. Белоснежный песок приятно грел босые подошвы. Шум прибоя успокаивал.

	– Здорово ты придумал с морем. Для нее это впервые, – отметила Эйнат, глядя, как дочь, радостно визжа, играет с волнами в догонялки.

	– Всего лишь удачная импровизация, – Артур одернул рубашку. Он весь взмок – то ли из-за солнца, накалившего черную ткань, то ли от неожиданной похвалы.

	– Не скромничай, замечательная прогулка! – Эйнат одарила его мягким взглядом с отливом аквамарина. – Спасибо, что вытащил нас.

	Артуру захотелось обнять ее, прикипеть к ней, как стальной стержень к мощному магниту. Однако он сдержался, боясь утратить вновь обретенное расположение. 

	– Скажи, как ты додумался до идеи вертикальной фермы? – спросила Эйнат. 

	– Это не я, а Нира, – ответил Артур и рассказал, как вспомнил во сне Нирин цветочный за‘мок с мешочками земли на стенах.

	Беседа полилась увлеченно и легко, совсем как тогда, незабываемыми летними вечерами.

	– Для Израиля, где земля на вес золота, это идеальное решение! – их рукава мимолетно соприкоснулись. По плечу Артура пробежали мурашки, и он заговорил быстро и сбивчиво: – Кроме того, подумай, какая экономия – вода с верхних ярусов будет стекать на нижние. Насосы, между прочим, отлично сохранились… 

	В сущности, ему хотелось сказать Эйнат совсем другое. Сказать, что он дико скучал по ней, что не должен был уезжать, не попрощавшись. Но Артур все говорил и говорил на автопилоте – о том, как уламывал главу киббуца сдать старую башню в аренду, какие овощи планирует выращивать, как будет создавать тепличный климат. В какой-то момент его рука по собственной воле оказалась на талии Эйнат. От этого раскаленного прикосновения Артур замер, умолк на полуслове. Еще чуть-чуть – и воспарил бы. Эйнат заметила его состояние. 

	– Присядем? – легонько сжав пальцы Артура, она удержала его на земле. 

	Сняв с запястья бандану, Эйнат собралась ее расстелить, но передумала и уселась прямо на песок. 

	– Получается, А‘ртур, ты опять хочешь запереть себя в маленьком закрытом пространстве? Как в магазине? А ты так мечтал о просторах, – говоря это, она помахала платком Нире, носящейся у кромки воды.

	«Подняла белый флаг, – почему-то подумал Артур. – Пора!»

	Собравшись с духом, он пошел на приступ. 

	– Да, башня тесновата, зато дом слишком большой… для меня одного. Вот я и подумал, может, вы с Нирой… то есть мы все вместе… – Артур сглотнул.

	Глаза Эйнат округлились, как бусины, к которым она невольно потянулась. Налетевший ветерок выхватил из ослабших пальцев бандану, и та чайкой взмыла ввысь.

	– Мы... все вместе… с Нирой? – внезапно охрипшим голосом переспросила она. 

	– Ну да, – сердце Артура лихорадочно колотилось, – и до больницы в Беер-Шеве недалеко, если что…

	Эйнат просияла. Вторя ей, морская гладь заискрилась несметными бенгальскими огнями. В этот момент, словно на зов, явилась Нира – ходячая песочная статуя.

	– Обожаю море! – заявила она и обессиленно плюхнулась между ними, окатив, словно шампанским, сахарно-белыми брызгами. 
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	К началу лета они вселились в наспех отремонтированную арабскую усадьбу. Огромный дом не имел всех удобств современного жилья и требовал постоянного ухода. Эйнат безропотно взяла на себя заботы о хозяйстве и обустройстве. Артур пропадал в теплице с рассвета до заката. Ремонт, бюрократические хлопоты – то, чего он так страшился – остались позади. Предстоял самый интересный этап – создание вертикальной оранжереи. 

	Днем Эйнат приносила Артуру перекус в корзинке для пикника, и они вместе уплетали его у подножия башни. «Ахаим зэ кен пикник, – шутил Артур, переиначивая известную поговорку о превратностях бытия. – Жизнь хороша!» Еще бы, ведь даже бразильский ночной кошмар наконец оставил его в покое. 

	Лишь одно тяготило Артура. Через пару месяцев Нира должна была пойти в первый класс. Как ее примут? Найдет ли она друзей? Может, не стоило селиться на отшибе?

	– Не переживай, все обустроится, – успокаивала Эйнат, – Нира счастлива, как никогда прежде. 

	И в самом деле, вопреки опасениям, Нира стала популярной среди ребят буквально с первой же учебной недели. Каждый день она возвращалась из школы с кем-то из приятелей. Кому не хочется побывать в «столетнем замке»? Дети бегали по пустым комнатам, играли в прятки среди колонн и арок, а когда спадала жара, выходили к башне. 

	– Здесь строится ферма будущего, – гордо объясняла друзьям Нира.

	Артур нарадоваться не мог, глядя на нее. Как она преобразилась, как повзрослела! Неужели когда-то ее лицо напоминало ему бракованную куклу?

	Однажды он поделился этими размышлениями с Эйнат. Сидя в тени сосны, они наблюдали, как у наружной стены башни дети по очереди поливают из лейки кусты дикой ежевики, непонятно каким образом прижившейся в южном климате.

	– Нира расцвела благодаря тебе, – рука Эйнат нашла и крепко сжала ладонь Артура. – Ты первый, кто с ней подружился, несмотря на ее внешность. И она смогла поверить, что ничем не хуже других.

	 

	***

	Вечера они неизменно проводили на усыпанной сосновыми иголками площадке в северной части дома. После ужина, убрав складной пластиковый стол в дом, Артур расстилал пеструю бедуинскую циновку. Обычно Нира засыпала, едва соприкасаясь с ее шершавой поверхностью. Сидя в обнимку под звездным небом, Артур и Эйнат смотрели на темную гладь моря и вполголоса говорили обо всем на свете. 

	Нередко эти разговоры, приправленные сухим хвойным запахом и беспрестанным треском цикад, плавно перетекали в жаркий диалог губ, взглядов, касаний. И тогда они надолго утопали в водопаде ласкового шепота и шорохов потревоженной одежды.

	– Просто не верится, что ты со мной, – признался Артур после одной из таких лунных «бесед». Расслабленный, до сих пор окутанный наслаждением, он поглаживал волосы Эйнат. – Боюсь представить, как бы выглядела моя жизнь без тебя! 

	– Как? Работал бы себе в магазине и не знал бы, что упускаешь, – приподнявшись на локте, Эйнат шутливо растрепала и без того буйную шевелюру Артура, – а вот я… Я бы точно всю жизнь провела одна. 

	Умолкнув, она вглядывалась застывшими глазами туда, откуда едва доносился шум прибоя. Артур терпеливо ждал. 

	– Знаешь, все, кого я любила и кому доверяла, исчезали без предупреждения, – голос Эйнат звучал спокойно, почти отрешенно, – сначала родители, затем муж – Черепок проклятый. Когда Нира родилась, я боялась, что и она… уйдет. Перед каждой операцией впадала в истерику. А когда появился ты… – Эйнат осеклась. 

	Артура осенило запоздалое понимание. 

	– В тот день… первого поцелуя… Ты плакала. Боялась, я тоже исчезну?

	Кивнув, Эйнат провела рукой по его щетинистой щеке. 

	– Что, в принципе, и произошло. Когда ты уехал, не попрощавшись, я даже заболела – впервые за много лет. Думала, кто-то наложил на меня заклятье, – Эйнат усмехнулась. – Я пыталась не думать о тебе, но не могла. Да и Нира вспоминала тебя раз сто за день. Тогда я решила для себя, что если… если когда-нибудь ты вновь появишься, значит нет и не было никакого заклятья. 

	Артур прижал Эйнат к себе изо всех сил. Щека увлажнилась. Чьими слезами – ее, его?

	– И ты вернулся, – прошептала Эйнат ему в шею. – С тобой мне ничто не страшно. 

	 

	***

	Время на новом месте летело невероятно быстро. В середине мая, в вечер праздника урожая Шавуот, все трое сидели у телевизора в ожидании репортажа. На журнальном столике красовались их первые собственные плоды – полная миска желто-оранжевых помидорчиков черри. За окном светилась башня – незадолго до наступления сумерек в ней включалась иллюминация, и лучи струились сквозь прозрачную крышу, словно из большого направленного в небо прожектора. 

	– Артур, тебя точно покажут? А вдруг не сегодня? Проверь, канал правильный?

	Хоть Нира то и дело дергала Артура за рукав, ему было уютно и спокойно. 

	– Терпение, Нируш, – он давно уже называл ее этим ласковым именем. Подумать только, что когда-то он опасался «ввязываться» в отношения с Эйнат из-за «проблемного ребенка». Сдается, это было в другой жизни.

	Затянувшаяся реклама окончилась, и на экране появилась их башня, снятая при свете дня. Затем камера сдвинулась в сторону, показав крупным планом Артура. Он объяснял корреспонденту преимущества вертикального земледелия.

	Нира вся обратилась в слух. Крепко сжимая руку Артура, она мельком переводила взгляд с экрана на теплицу за окном, будто не верилось, что видит ее одновременно и тут, и там.

	Эйнат слушала репортаж как-то рассеянно, постоянно ерзая в кресле. Вновь и вновь с загадочной улыбкой накручивала на палец локон. Артур невольно залюбовался – распущенные волосы Эйнат показались ему гуще обычного и вроде приобрели медный оттенок. Этот нелегкий год очень сблизил их. Времена, когда Эйнат казалась ему неприступной и насмешливой, давно прошли. Интересно, что за секреты?

	– Клаустрофобией вы наверняка не страдаете, – доносился голос корреспондента с экрана, – но все-таки, не трудно ли работать целый день внутри бетонной башни? 

	– Да, не просто и дьявольски жарко. Но привыкаешь. Зато когда появляются первые плоды, забываешь о трудностях. Чувствуешь себя как гордая мать, – «телевизионный» Артур рассмеялся. 

	Слова, сказанные им самим в интервью, медленно оседали в сознании. «Ну конечно, какой же я идиот…» 

	Вскочив, Артур нежно притянул Эйнат к себе и пылко поцеловал. От неожиданности она опешила, но в ответ на его вопросительный взгляд кивнула, счастливо улыбаясь. Казалось, излучаемый башней свет хлынул внутрь сквозь арочные окна, раздвигая каменные стены до необъятных размеров. И посреди этой безбрежной искрящейся комнаты они стояли, обнявшись втроем с ничего не понимающей, но все равно довольной Нирой. Нет, уже вчетвером… 

	 

	
Notes

		[←1]
	 «Барак» на иврите значит молния — примеч. автора.




